
Я подняла брови, сбитая с толку тем, о чем он думает. "Что ты хочешь сделать?"

"Все эти годы ты жил как Ройс". сказал он, вставая со своего места. "Теперь пришло время,
чтобы я научил тебя жить как Таргариен".

Что, черт возьми, это значит?

[Гаомагон ао гимигон се вестриарзир хен аоха лентор, Мейегор? (Ты знаешь историю своего
дома, Мейгор?)] Деймон спросил меня, свободно используя высокий валирийский.

[Се вестриарзир хен лентор Ройс, я Таргариен Лентор?(История Дома Ройс? Или дома
Таргариен?)] Я переспросил.

[Se mērī mēre konir sagon sȳz. (Единственное, что имеет значение.)] - категорично сказал
Деймон.

[Ланта хен Лентон исси з наеджот найк. (Они оба важны.)] Я ответил. [Эма наеджот сагон толи
квантре. (Вы должны быть более конкретными.)]

Деймон усмехнулся. "Хранитель Дракона хорошо тебя обучил. История дома Таргариенов, они
научили тебя этому?"

"Они сделали это. Хотя это коротко, в конце концов, мы всего лишь столетняя династия".

Деймон просто кивнул. "Тогда что ты об этом думаешь?"

"Полный огня и крови". Ответил я. "Хотя, у меня были мысли о самом Эйгоне завоевателе".

"Который из них?"

"Что есть вероятность, что мы не являемся его потомками". Я продолжил. "У него было две
жены в течение многих лет, и все же только двое детей. Эйнис был слабым королем,
непохожим на своего отца. Либо нам повезло, либо королева Рейнис переспала с другим
мужчиной."

"Они действительно хорошо тебя обучили. Я даже не думал о таких вещах, когда был в твоем
возрасте". Деймон хмыкнул. "И из уроков. Знаете ли вы, что сделало нас королями и
королевами семи королевств?"

"Драконы".

"Драконы". повторил деймон, кивая головой. "У тебя их нет".

"Обязательно ли мне иметь одного?" Я спросил снова, просто прекрати это давление со
стороны сверстников из-за владения драконом…

"Ты еще не знаешь радости обладания одним из них". Сказал Деймон. Он подошел к окну,
глядя на сборище простого люда перед замком. "Тебе здесь нравится?"

"Это единственное место, которое я когда-либо знал". Я ответил.

"Ты не чувствуешь себя скованным?" Деймон спросил снова. Вау… эти вопросы слишком
сложны для обычного 8-летнего ребенка, чтобы ответить…



"Я не знаю, что ты имеешь в виду, отец". Я просто сказал.

"В конце концов, ты мой сын", - сказал он. "У тебя должно быть какое-то сходство со мной. Ты
хочешь ощутить чувство свободы?"

"Свобода?" Я повторил. Вау, не тот вопрос, который я ожидал услышать от Деймона. "Я все еще
не совсем понимаю, что ты имеешь в виду".

"Конечно". Деймон промурлыкал. "Ты все еще ребенок, я на какое-то время забыл об этом".

Затем Деймон поставил свой кубок с вином на стол и вышел за дверь. "Следуй за мной".

—

Теперь я стоял на крыше замка, где Деймон и его дракон ждали меня. Дракон рычал на меня,
и я пытался сохранить самообладание.

"Это Караксес. Мой дракон". Сказал Деймон, поглаживая голову дракона.

"Кровавый змей". Я произнес это вслух.

Деймон кивнул. "Он принадлежал моему дяде. Теперь он мой".

"Значит, у тебя не вылупился дракон, кроме твоей колыбели?"

"Нет". Ответил Деймон, он похлопал дракона по голове, и дракон повернулся к Деймону
спиной, предлагая сесть.

"Пойдем". - сказал Деймон, взбираясь на дракона, одновременно предлагая мне руку.

"Подожди, что?" Спросила я, делая шаг назад.

"Ну же, не будь такой слабачкой". Затем Деймон потянул меня к Дракону и поставил прямо
перед собой.

Срань господня. Я верхом на драконе… ГРЕБАНЫЙ ДРАКОН!

Караксес взмахнул крыльями, взлетая над замком. Мы не летим, холодный воздух Долины
резко ударил мне в лицо, и это чертовски пугает.

Начало было невеселым. Дракона продолжало трясти, и я чувствовал, что могу упасть в любую
секунду.

"Успокойся". прошептал Деймон. "Просто держись крепче. Почувствуй, как холод касается
твоего лица, вдохни чистый воздух неба".

Я продолжал закрывать глаза, честно говоря, немного боялся высоты. Деймон, мой отец, взял
мои руки и положил их на седло, сказав мне держаться крепче.

"Открой глаза". Приказал Деймон.

Честно говоря, я не хотел. Но я думаю… Попробовать стоит.

Я медленно открыл глаза, и меня встретило прекрасное зрелище.



Пейзаж Долины был прекрасен. Холмы, горы, луга, сочетание этих биомов вызвало у меня
чувство ... ностальгии, хотя я вообще никогда не видел этого вида.

Ощущение холодного воздуха, ударяющего мне в лицо, стало приятным, я почувствовал ...
свободу. Тишина неба, казалось, успокоила мою душу, это было приятное чувство,
успокаивающее.

Впервые за две мои жизни я чувствую себя... бесконечным.

—

[Пару часов спустя]

Караксес приземлился на окраине Рунического камня, когда мать бросилась к Дракону,
вероятно, беспокоясь обо мне. Я спешился с дракона, но Деймон все еще был на Караксесе.

Когда мать издали увидела, что со мной все в порядке, она замедлила шаг, осторожно
приблизилась ко мне и Деймону.

"Андар, иди сюда". она сказала мне, и я подошел к ней, где она продолжала обнимать меня.
Когда она закончила, она уставилась на Деймона. "Муж".

"Ты выглядишь так же после всех этих лет. Может быть, даже толще". Прокомментировал
Деймон.

"А ты, как всегда, пизда". мать усмехнулась.

Деймон повернулся к стражникам, он оглядел их с ног до головы. "Как поживают мужчины?
Они храбро сражались на войне".

"С ними все в порядке, мой принц". сказал охранник. "Семья погибшего также получила свои
деньги".

"Хорошо". Деймон быстро повернулся к Рее. "Я отведу его на Драконий камень. Скажи своим
слугам, чтобы они упаковали его вещи, желательно, захватили с собой подходящую одежду".

"Почему Драконий камень?" Мать нахмурилась.

Деймон не ответил прямо. "Увидимся на свадьбе моей племянницы, быстро собирай его вещи, я
буду ждать здесь".

"Ты был изгнан, Деймон". Мать указала.

"Мой брат был бы не против". Деймон продолжил. "Просто собери его вещи. Ты получишь то,
что хочешь, когда он вернется".

Мать сильно нахмурилась от его слов, честно говоря, я даже не понимаю, о чем он говорит.

"Отлично". сказала Мать, оборачиваясь. "Пойдем, мы соберем твои вещи и заберем".

Честно говоря, это был отличный день. Ощущение езды на драконе… это ... увлекательно ...
волнующе ... и я хочу большего, ощущения свободы…

Возможно, в конце концов, не так уж плохо прожить вторую жизнь.
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